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douerm Kageopu 2poMAOCHK020 300p08°5 T 2YMAHIMAPHUX OUCYUNJIIH

JIBH3 “Vaiceopoocvkuti HAUuloHaIbHUT YHIgepcumem”

HOBEJIA MAPRA YEPEMITNHU “HEYAAHA CMEPTDB”
Y KOHTERCTI BBAEMO/II TPAJIUIIII TA HOBATOPCTBA

AHoTanif. VYkpaiHCBEKHI JiTepaTypHHH Ipolec KiHI
XIX — nmouarky XX CTOJNITh 3HAUHY pPOJIb HAJaBaB JIFOIWHI,
KOTpa TparHe BigHaiTH cebe y cBiTi. MUTILI BioOpaxaiu sk
peatii KUTTsI IFOMHY, 1 ICUXOIOTIYHI CTaHM 33 EBHUX 00CTa-
BUH, TaK 1 BHYTPILIHE €CTBO, IOUYTTs Ta HACTPiil mepcoHaxa,
o Oyno 03HaKor MojepHi3My. TBopuicts Mapka Yepemiuu-
HU (opMyBaacs IiJ] BIDIUBOM Cy4acHUX HOMY KyJIbTypHO-ic-
TOPUYHHX peaiii, eBponelicbkoi (inocodii. Panuiit mepion
TBOPUYOCTI NMUCHbMECHHHUKA BiJI3HAYAETHCS JIIPUKO-IMIIPECIOHIC-
THYHOIO CTHJILOBOIO MaHEpOIo, TYT CIIOCTEpPIraeMo MO€IHAH-
HSI HapOJHOIICEHHUX MOTHBIB, (DOJIBKIOPHOIO NEKOPYBAHHS
3 €CTETHKOI0 MOJIEPHI3MY, 1[0 TO3HAYMIOCS Ha MOAAIBIIOMY
PO3BUTKY CTHJIBOBOI MaHEpH aBTopa. Y KOHTEKCTI B3a€MO-
JiT TpaJAMIIHHOCTI 1 HOBATOPCTBA B YKpATHCHKill HOBEJI KiH-
s XIX — mouyarky XX cToniTh AOCHIIKEHO HOBEny Mapka
Uepemmnau “Hewassna cMepts” (1897). IlpoananizoBaHo
KPUTHYHY PEIEeNIilo TBOPYOI CIIaIIHHI MICEMEHHUKA 00
B3a€MOJIIT TpaJHIIl i HOBATOPCTBA y KOHTEKCTI JIITEPATypHOTO
IIPOLIECY OKPECIEHOro mepiony. 3’sICOBaHO JUKEpesa TBOPUOTO
MHCJIEHHS aBTOPa, 110 OepyTh OYaTOK Bif (GOIBKIOPY, CBITO-
s nucbMeHHUKa. Jlocnimkeno noernky HoBenu “HewasiHa
cmepTh” Mapka Uepemiuunau, ii *KaHPOBO-CTHIIICTUYHY CIIe-
nudiky, o0pasu, XyIoxKHi AETali, a TAKOXK XyJI0KHE BTIICHHS
B HOBelni (inocodyBaHHS aBTOpa, 30KpeMa IMUTAHHS CEHCY
mozncekoro Oyrrs. HoBena “Hewasina cMepTh” penpeseHtye
Mapxka YepeMmIluHy sIK HUCbMEHHMKa-MozaepHicTa. Ilonen-
raBepiBcbka IpoOaeMa BOJIi, TOIOC MICTa, IMIPECIOHICTHYHA
noetuka Ta (piIoco(ChKUil MiATEKCT POOISTH HOBEY JOBEp-
LIEHNM MOJEPHICTCHKUM TBOPOM. BIinB MonepHi3My mo3Ha-
YMBCS 1 Ha HACTYNHUX TBOpax aBTOpa. AHaili3 TBOPYOCTI
Mapxka UYepeMIIMHY Y KOHTEKCTi B3aeMoAii Tpaauuii 1 HoBa-
TOPCTBA J03BOJIUB BUSBUTU OPUTIHAIBHICTB 1 caMOOYTHICTb
IIPO3HM MUTIIS, IO PO3BUBAJIACS B PYCIi )KaHPOBO-CTHIHOBOTO
OHOBJICHHS JIITEpaTypu MoJepHi3mMy. JlocmikeHHsT Hakpec-
JIIO€ TIOJAJbII aclIeKTH BUBYCHHS YKPAiHCHKOI HOBENU KiHIL
XIX — nouyatky XX CTOIITS.

Kuio4oBi ciioBa: TpaauLis 1 HOBaTOPCTBO, KAHPOBO-CTU-
JILOB1 TCHJICHIIIT, MOJEPHI3M, HOBEJa, KOMITO3HIlis, 00pa3s,
IMIPECIOHI3M.

Mocranoska npodaemu. Kinenp XIX — mouarox XX cro-
JiTh — BaXKJIMBA €10Xa B YKPAiHCHKOMY JIiTEpaTypHOMY TpOIIECi,
TI03HAYCHA OHOBICHHSAM MHCTEIBKO-(PiTOCOPCHKOi  TapaurMu,
ECTETHYHNX OPIEHTHPIB. 3MIHM CBITOTNATHAX TPHHIMIIB Bi0y-
BaJCS SIK M7 BIUIABOM 3axijHoeBpomeiickkol ¢inocodii, sxa Ha
31aMi MEHYJIAX CTOJIITh HA MEPIIMI MIAH BUCYBAE ippallioHANbHI
MOTHBH JIFONCHKOi TTOBETIHKH, TaK 1 3aBIAKH HAIIOHATHHEM TIPO-
1iecaM YKpaiHCBKOTO MUCbMEHCTBA, a/Ke B O3HAYCHMIl Mepiof, 3a
coamn [. ®panka, “po3BuBANacs Cuiia HANIOTO HAIIOHATEHOTO
aytts” [1, c. 471]. Ykpainchki aBTopu Hamararmics TBOpYO mepe-
OCMHUCIIUTH Ta 3aCBOITH TPAIHIIIIHI MOJEN] HAIlIOHABHOT KYIBTYpH

160

i IIM TiTHECTH YKPaTHCBKY JiTepaTypy Ha AKICHO BUIIHHA PiBEHD.
Ha aHpoBO-CTHIHOBHX TEHACHIIIAX PO3BUTKY HOBETICTHKH KiHIIS
XIX - mogarky XX CTOMITH MO3HAYMIOCS HAMATAHHS MUTIIB ITOKA-
3aTH BHYTPINIHIH CBIT JTFOIMHH, {i ICHXIKY a)K /10 BUABY B Hiii HECBI-
JIOMHX TIPOTIECIB. BHACTITOK IIHOTO Y MPO31 MOCHITIOETHCS TICHXOIO-
Ti3M, Cy0’ €KTHBHICTh BUKITAIY TOTIO.

Y xinni XIX — #a mogarky XX cTOmTTA TpamuiiiHi Gopmu
BIYEPITYIOTH ce0e, | MMChbMEHHIKH ITYKAl0Th HOBHX IIIAXIB OHOB-
JTeHHS JiTeparypu. [ypT MUTIIB, AKi TBOPHIM y BIIMIHHIA BiX
cTapoi cTumboBil MaHepi [. DpanKo Ha3BaB “HOBOIO TeHEpAIliero”:
“BUpOCIIa TeTep HANHOBIITA TEHEPAITis, KA MparHe MLTKOM MOTIep-
HEM €BPOTICHCEKAM CITOCO0OM 300pa3UTH CBOEPITHICTH SKATTS
YKpaiHCEKOTO HApomy. SIK HAMBM3HAYHIMIMX TPEICTABHUKIB IIi€l
reneparii cmig TyT Hassatk Onery Kobmmsancsky, Bacuns Creda-
Huka, Jlecs Maprosuya, Antona Kpymensauupkoro, Muxaitna
SAukia Ta Mapka Yepemmmny” [2, c. 142].

Ha xymky BueHoro, HOBe, IO BHOCHIM B JiTeparypy MHCh-
MEHHHUKH, JIEKA0 “He B TEMaX, a B CII0CO01 TPAKTYBAHHS THX TEM,
y niTepatypHiii MaHepi, ab0 JOKMaHime — B cr0codi, K OaJaTh
i BidyBatoTh Ti THMChMeHHNKH KuTTeBI daktn” (3, c. 107]. Mo
(hopManbHO-CTHIBOBHX pHC OHOBCHOT MaHepy micbMa 1. Pparko
BIIHOCHB “Opak JIOBTHX OINCIB Ta TPAKTATiB y iX TBOpax”, “mepe-
MOKHY XBUJIO Jipm3My”, “HAKJIiH O PUTMIYHOCTI H MY3HKalb-
Hocti” [3, c. 108].

HoBena HaOyna 3Ha4HOTO PO3KBITY HA 3NTaMi MIHYIHX CTOIITh
He JTHIIE Yepe3 CBOIO 3ATHICTb BIYYHO [IEPEIaBaTh HAPYTY “Hep-
BOBOTO 4acy”, a i Tomy, 1o ii &aHpOBA CBOEPIIHICT YMOKIHBITIOE
TO€/IHAHHS TPAJULIHHUX HALIOHAMbHUX (YOpPM Ta €BPONEHCHKIX
CTUNbOBUX TEHJICHLIIH.

AHaJi3 ocTaHHiX AocTiTAKens i my0mikaniii. Y pycrmi oHOB-
TIeHHS KaHPOBO-CTHIBOBUX TEHIEHIiH YKpaiHCbKOi HOBEMICTHKH
kinug XIX — mouarky XX cromith 1 posBuBanacs mposa Mapka
Yepemumay. [INCbMEHHUK HANEKUTD 10 TUX ABTOPIB, KOTPi MOYH-
HATM TBOPUTH HOBI ()OPMH, BUKOPHCTOBYIOUM PO3MAITTS JKaHpIB
MaJIoi IIPO3H Ta CTHIIB, 110 3apoKyBaiucs Hanpukinui XIX cto-
mitra. Mapko YepeMiMHa Hamarascs TBOPYO NeEPEOCMHUCIHTH
Ta 3aCBOITH TpaJuLiiiHi MOAENI HAL[OHANBHOI KyTbTYpH H LM
TiIHECTH YKpaiHCbKY JTiTepatypy Ha sSKiCHO BUIIMH piBeHb. [loea-
HAHH BIIACHE aBTOPCHKOT MAaHEpH MUChMA 3 HOBITHIMH XYI0KHIMH
IpUHOMAMH CTIPUSUIA BUPOOIEHHIO OPUTIHATBHOTO CTHITIO aBTOPA.

V 1BopuoCcTi Mapka UepeMiiHu BUSBUIACS TCHICHIIIS MO~
HYBATH TPaJHIiiHI i MOfIepHi (JOpMH, 110 BiApa3y MOMITHIM KpH-
Tikd. M. [pylueBcbkuii 4d He NEpIINM 3a3HAYUB YILUIMB MOJEp-
HI3MY Ha TBOPYICTb aBTOPA, AKY 3aralioM YBaXaB peatiCTHUHOI.
3a cnoBamu IOCTIi/IHKKA, “TIepIa i OCHOBHA IPUKMETa HOro JiTe-
paTypHOi TBOPYOCTH — peai3M, HapoIOMoOHUH — JeMOKpATHY-
HHii i rymanmmii peanism”. BojHouac kpuTHK Bigssauae: “Horo
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IyXOBHHI 1 JiTEpaTypHAUii PO3BIH MPUTAJAE TAKUM YHHOM HA YacH
PO3BOIO HAIIOT TATHIBKOI MOJIEPHH, 1 TBOpUicTh CeMaHIoKa CTOITh
B TICHIM 3B’S13Ky 3 HEl0, a B JIe 4iM MOKHa OaquTH Taku i BUpasHi
BILTHBH i1 HA HBOTO” [4, ¢. 129]. Jlo TakuX BILIMBIB BiH 3apaXOBye
“cy0’extnBHy 3akpacky”. JOCTiTHUK JIOCHTh KPHUTHYHO OLIHIOE
TMPUKMETH MOIEpHi3My B HoBenmax Mapka Yepemimnu. Ha ioro
IyMKY, HOBEJICT “NaNleKo CHNBHILIMA TaM, /e TIHIIe SKHAHOLIbIIe
00’€KTHBHO0, YUCTO PeaTiCTHYHOK Manepot” [4, ¢. 130].

YiTko 03HaYMB PUCH, 1O BiPI3HAOTH HOBENICTA Bif| “cTapoi”
KON 1 XapakTepusylTh HOTO fK MHCbMEHHHMKA-MOJIEPHICTa,
M. 3epoB. Hacammepes ue “fioro noctyr, ioro Bijixin Bijf JaBHbOT
eTHOrpadiunoi mpo3H. Foro KopHCTYBaHHA HApOTHEO-TIOETHYHHM
ckapOOM He3piBHAHO Oararie; HOro Temaruka pPi3HOMAHITHIIIA
i CHIBHO TO3HAYCHA IHJMBITYATBHICTIO MHUCHMECHHHKA [30BCIM
T0-CBOEMY TPAKTOBAHI y HBOTO €pOC i CTaTh, IMHOOKO 3ayerieHa
Yy HBOTO CelstHChKa ncuxika)” [3, ¢. 187].

Hosenictuky Mapka UepemumuHi B KOHTEKCTI OHOBIICHHS
yKkpaiHcbkol Ta eBpomeiichkoi miteparypu kinmg XIX — mouarky
XX cromith mpoctexus A. My3uuka. Horo IPYHTOBHA Ipals
“Mapxko Yepemmmna (HBan CeMariok)” 6yna neplioio MOHOrpa-
(ieto, mpHCBAUEHOI0 TBOPUIH MOCTaTi MUChbMEHHUKA. JlocTiHuK
BiI3Ha4aB, O UepeMIIiHi MpuTaMaHHe K “3aX0MIeHHS iMIpecio-
HICTHYHUM JIKaJICHTH3MOM 1 HACIITyBaHHS HOr0, HACIIIKOM Y0T0
Ma€eMOo F0ro 1oe3ii B IIpo3i, Tak NepPeKIajHi, K i OpUTiHAIBHI”, TaK
1 «BIZICTYTIEHHS BiJ MO€3ii B MPO3i if TOBEPHEHHS 10 “MYKHKIB”,
a3 THM 1 3MiHH TeM 1 XyJ0KHBOTO OTPAIOBAHHS, IO X MAEMO
y 30ipui “Kapbu™» [6, c. 157-158].

3a psAASHCHKOTO Yacy B JITepaTypo3HABCTBI 1ij] BILIUBOM COLLi-
ONOTIYHOI KPUTHKM TAHyBada JAyMKa IpO yTBepIkeHHs Mapka
YepeMIIMHK Ha TIO3ULLISAX KPUTHYHOTO peamiamy. OfHaK Ha cydac-
Homy etami jpociinauku H. Magrun, M. Haenko, P. Tlixmanens,
M. Tkauyk Ta iH. po3IISAAAITH TBOPUICTh MUCbMEHHUKA Y MOJIEp-
Hictepkomy auckypei kinng XIX — mouarky XX cromitrs. Tax,
I IpaboBuy Bese MOBY PO MHCHMEHHKKIB “TOKYTCHKOI TPIMLi”,
“KOKEH 13 IKUX OLIIBIION 200 MeHIIO Mipoto (a CTedaHuK — Taku
BEJIMKOIO MipOK0) HaNexuTh 10 MojepHictiB)” [7, . 533]. Jlociin-
HUK YBA)KA€ 3HAYHMM HEJONIKOM YCYBATH IMX NHCHMEHHUKIB
3 MOJIEpHICTCBKOT TiTepaTypy uepe3 TepeBary B iXHiif TBOPUOCT
“CensHChKOI” TeMaTHku: “Akiwo A Kadxu Oyno mpuposHum
nicarn npo [Ipary, a jis ixoiica — mpo dy6nin, To Yomy % Tpeba
BBAKATH HEMPUPOIHUM, TOOTO (aKTHUHO “HEMOJEPHICTCHKIM,
Te, 0 Credpanuk muire mpo coix censu?” [7, ¢. 533].

3armOneH s 3axiIHOYKpaiHChKIX MUTIIB, 30kpeMa i Mapka
YepeMIIMHH, Y TCHXONOTII0 censHnHa, Midonorito Ta (omb-
KIOp CTano MIHUM MiATPYHTSM Y (POpMYBaHHI BIIaCHOTO CTHIIIO
B MOZepHicTchKoMy mckypei. H. Madtun kocratye, mo “camo-
OyTHill Tyynbchkui (ombkIOp <...> TOCTYIYBaB MOJEIIIIO
XYIOXKHBOTO CBITOCTIPUIHATTS 11 Mapka YepeMuHu, Mojienio,
B SIKiil OPraHIYHO TIOE/HAIICH CKIIAZIOBI pealti3My, IMIIPECIiOHI3MY
3 HeopoManTimzmom” [8§, ¢. 20].

Takoxk JOTPUMYETBCS yMKH PO PO3BHTOK TBOPUOCTi HOBEJI-
cta B pycni HeopomanTusMy P. [lixmanenp, BBakaroun 1e Hacmi-
KoM BILTHBY Tpafuiil FO. dexproBuya: “0e3 cyMHIBY, CTAHOBIECHHS
Mapka Yepemimmnn sk TBOpuOi ocobuctocTi BifOyBanmocs Ha
IPYHTI POMaHTH3MY — [IEpE/IyCiM Yepe3 3aCBOCHHS XYI0)KHbO-TBOP-
yoro jociny HOpis denprosuua” [9, c. 236].

[oennanns y Hosemictuui Mapka Uepemmmnn TpauuiiiHoro
Ta MOJIepHOTO Bij3Hauae M. Tkauyk, 3a ClOBAMH SKOTO, “HOBEJICT
He MOBCTAB MPOTH PEaTiCTHYHOT XYI0XKHBOI KYIbTYPH K TAKOi, ale

TparHyB CTBOPUTH TaKe MECTELTBO, SKe OYIT0 O CpaBiKHiIM BHPA3OM
YKpaiHCBKOT AyI Tymyna, Bif0MBano HOro MEHTalbHICTb. 3 Wi€r0
METO0 BiH 3BEPTAETHCS /10 OeTHKH excnpecionizmy” [10, ¢. 296].
H. Iymuno Beaxana, mo «Mapko UYepeMminHa MO€HAB
Y CBOi} TBOPUOCTI EMIYHUI pearizM i3 “iMmpecioHicTHYHUM” Tipn3-
MOM 1 TpoiIoB TMPHOTH3HO Taky X JiTepaTypHy €BOMIOLiI0, SK
M. KortoOuncbkwuii Bix “Llimos’s3a” no “Intermezzo™» [11, c. 278].
Mera crarti. Teopuicts Mapka UepeMinHu BUKIHKAE 3aili-
KaBIIeHHs 3 00Ky KPUTHKH Ta JTiTepaTypo3HaBcTBa. Hespakatouu Ha
3HAYHi IOCATHEHHS Y BHBUYECHHI TBOPUOTO OPOOKY MHCHMEHHHKA,
3AMIIANTECS MANONOCIIUKEH] T HEJOCIIMKEH] acIeKTH HOro
Manoi nposu. [lormubneHoro BuBueHHS MOTPEOye HOBEMICTHKA
TIHCbMEHHUKA B KOHTEKCTI HOBATOPCHKHX TMOIIYKIB YKPAiHCHKOrO
MOJIEPHI3MY, 110 Tiependayae BU3HAYCHHS i POOIEeMHO-TeMATHY-
HUX Ta CTHIHOBUX TEHJCHIIH y KOHTEKCTi €CTETHYHHX MOLIYKIB
ykpaincpkoi miteparypu kinug XIX — noyarky XX cronits. Mera
TPOTIOHOBAHOT CTATTI — Ha mpuKiIaji HoBenu “Hewasna cmepts”
(1897), sixa HanexuTh 10 paHHBOro mepiomy TBopyocTi Mapka
YepeMuuHu, 3’CyBaTH MpOLEC CTAHOBNEHHS HOTO iHAMBIIY-
aIBHOTO CTHJIIO B KOHTEKCTI B3a€MOAIl TpajIlii Ta HOBATOPCTBA,
a TAKOX — JKaHPOBO-CTHIIHOBI 0COONMBOCTI TBOPYOT MaHEPH aBTOPA.
Buksax ocHoBHOTO MaTepiany focilKeHHS Ta 00IPyHTY-
BaHHSI OTPHMAHHX HAYKOBHX pe3y.brariB. [louatok TBOpUOro
mnsxy Mapka YepeMIIMHE BifI3HAYa€ThCS KAHPOBO-CTHILOBHM
posmaitTsaM. [lucbMeHHUK OB y TBOpUMX TOLIyKax: BiH 3aiiMa-
€ThCS TIEPEKIAIABKOI0 AISIBHICTIO, ApYKYye B 1898 p. y xypHani
“J13BiHOK” KiJIbKa TBOPIB JIIsl JiTeH (JIMaKTHIHO-TIOBYATbHA Oaiika
“Myxa”, xaska “Cribo3a”), mumie HoBenu i ipamy “HecamoButi”.
Axuo y cBoeMy meplmioMy TPO30BOMY TBOPI — ONOBiIaHHI
“Kepmariy” (1896), aBTop peamicTniHo BinoOpaxkae KUTTS TyILy-
miB, Tyt nomithuit ynmis F0. DenproBrya, a TpaauIil yKpaiHChKO
cotiabHO-M00yToBOI MPo3u XIX CTONITTS MEePeITiTa0ThCS 3 €lie-
MEHTaMH pOMaHTH3MY, To HoBena “HeuasdHa cmepTs”’, HamucaHa
y BijiHi, € koM HOBaTOPCHKUM TBOPOM, 1[0 BiATIOBiA€ KaHOHAM
MojiepHi3My. Came MOJIEpHICTChKE MUCTELTBO BimHs, Ha JymKy
A. My3uuK#, BEMIKOI MIpOI0 BIUTHHYNO HA Te, WO “pIBHOYACHO
BXKE B I[iM OTOBI/IaHHI, UM €CKi3i, MAEMO MU BILTUB IMIPECIOHICTHY-
Hoi iteparypu”. O3HaKM LBOTO CTHJIIO B HOBEMI AOCHITHUK y0a-
Yae HacamIiepel y Tomy, 1o “Oepe Uepemimmna Tak, sk 1e podumm
TIHCHMEHHUKH-IMIPECIOHICTH, BUAYMaHe Ui JIHCHO CeHcaliiHe
OTOIOIIEHHS 3 Ta3eTH Mpo TpadoBy cMepTh Ha BYIHL i Ha Wi mi-
CTaBi MaJIOE CBOT BPaXiHHS, 5K 11e MO0 cTatucs” [6, ¢. 167].
Mapko YepeMinnHa Ha3BaB CBill TBIp “eCKi30M i3 BETMKOMICh-
Koro kutts” [12, c. 250]. IpamatismM, BHYTpILIHIH CIOXKET, KUl
Bi100pakeHo B Tepefayi NepekuBaHb MEPCOHaKIB, a TAKOK CeH-
calliifHa HOBMHA NP0 “HedyasHy” CMEPTh BIJNOBIIAIOTH JKAHPY
HoBend. CHOXKET TBOpY CYrONOCHHH MOJEPHICTChKIM MpPO3i KiHIls
XIX - mouarky XX cronite. Ipad K. Buxozuts HiuHOT mopu Ha
BYIHLI MicTa, o0 “caMoMy co0i BBONMTH BOJIO Ta i CBOE BIIO-
BEIbKE CTaHHs npoMiHsTi Ha inme” [12, ¢. 250]. Ha Bymumi Bin
3yCTpiuae MIBUMHKY-CHPITKY JIboImo, siKy 3abupae Jio ceOe i BUuXo-
BY€ SIK IOHbKY. MUHAIOTh POKH, JIBYMHA CTAE KPACYHEI0, i cTapHii
rpad) Oepe 1LTH0 31 CBOEK TON0BAHKOK. JIBOIS HE TepeuuTh, “IK
OareHbKo BeliB, Tak i 3pobuna”. “OjHaK cepie CBOE MpaBo 3Hae”,
JiBYMHA 3aKOXYeThCS B cuHa rpadosoro mpustens Exrapa. [licis
BUKDHTTS IXHIX CTOCYHKIB Tpac) BUTHAB APYKHMHY 1 O3ipBaB LLT00.
Hesukna 10 mpaui JIbons crae moBiero. Yepes pokn, Takoi x Hid-
HOT IOpH 1 Ha Tili camiii By, rpad)oBi HA3yCTPid BUXOAUTD TOBISL.
YnizHaBu B Hiit JIboIi0, 40NOBIK Tafae MEPTBHIA.
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Mapro Yepemimnna MaiicTepHO BIITBOPIOE TICHXOMOTII0 EPCO-
HAXKIB, YIMHKAMH SKUX KEPYIOTh HECBIIOMI OakaHHs. BHyTpinHiit
KOHQIIKT Tpada Bif0yBAETHCS MK UyTTSM, IHCTHHKTAMH 1 PO3Y-
MOM, CHJIOI0 BOMi: “X0d IT'ATAECATKA JIT BUPHHANA HOMY Tiepen
BiUi, TO BCE K TaKW HeBUUEpTaHMii POH Oaratoi CrajiHA M-
ToMaras 3a0araHkam, 1o B3sTH BepX Hajl cuuioro o™ [12, ¢. 250].
Uepe3 Oarato pokiB TaK camo, Kepylourch CBOIMH MOTSATAMH, a He
MOpaNbHUMH TPUHIMNAMH, Tpa OAPYKHUTBCS 3i CBOEIO BHXO-
BaHKOK: “/IMBYBaTMCS 3HAiOMI, 1O Ji7 3 JMTHHOW MOBIHYABCH,
Ta IO X HOMy miofchKi moroBipku!” [12, ¢. 251].

JIbons Takox mepeOyBae y Bupi cBoix Oaxamb. CrodaTky
OTPHUMYE BTIXy BiJ CBOE] “cHMmIAaTHuHOI Cymb0M”~, MaTepialbHUX
rapasiB rpada. 3roioM Ha 3MiHy OfiHMX Oa)kaHb MPUXOAATH 1HILI:
“Ti cepue 3ananano moGoB’0, a MOOUTH HIKOro, 60 MOAPYHKA
X0Tb 100pstue 1 1100’ s19e, Ta Bee K He 710 apu. BoHa mizHama cBoto
HeBomio” [12, ¢. 252]. Heotst st BYMHI — HEMOMKITHBICTD 3310~
BOJIEHHS CBOIX OakaHb, aypke rpad) — “He 0 mapn”. JIboms posy-
Mi€, O 3 BOJEK MOXHA Mi3HATH OifHICTh 1 MOHEBipsHHS. Taka
TePCIeKTHBA CTPALINTH ii, “Tak 1 3aMHUKae BOHA BCi CBOi Iajku
croBoM “cyaunocs”...”. Mapko Yepemiina mormu0moe KOHQIIKT
MDK po3ymoM 1 cepreM: “Ta OHO JHMIIEHb JaTH CEPII0 BOIIO, TO
3 po3yMOM Toji monpouaics. Sk xe JIbosti moBOAMTHCH PO3YMOM
TIpA SICHIM cOHEUKy Exrapi? 3070TOKpHIa MOTHIBKA YITHBAETHCS
COJOZOTIAMH IIBITIB Ta if HE 3BAKAE HA Te, IO HE Pa3 OTPYIO MOKE
cuti. JIbons motypana cepio!...” [12, ¢. 252]. Ilotsru B3smm ropy
HAJl PO3YMOM, 1 IiBYMHA MIOYMHAE TAEMHO 3ycTpivaTucs 3 Exrapom.

Konuenr Boni HabyBae y TBOpi Kijibka 3HaueHb: cBOOO/A, He3a-
JNIOKHICTh Ta CHJIA BOJI, BMIHHS KEpyBaTH CBOIMH OaKaHHSIMH.
B ocranHpOMy 3HaueHHI BimdyBaeThcs BILTHB Ha Mapka UepeM-
umHy ixedt llomenrayepa ta Himme, 30xpema ixuboi dimocodii
Boni sik BU3HAYATbHOT 03HAKH eK3UCTEHIIT TroyHi. [padh He 3ymiB
KepyBaTH CBOIMH TOTATaMH, OaXaHHAMH, TOMY 3DEIITO IOIa-
THBCS KUTTAM. JIbOMIS Mifjanacs Crokyci pO3KOIIiB, i CHia BOMI
BUSIBHIIACS 3aHAITO Ca0KO0, 100 3apajy CBOOOJM BiIMOBUTHCS
BiJT MaTepianbHuX cTarkiB. CmabKOmyXiCTh INTOBXa€ MIBYMHY HA
JIHO CYCTILTBCTBA.

ImMnpecionicTHunmMit 00pa3 Kpanenbok MpSKH, YACTHHA 3 KX
TOTpAILILE HA CBITJIO, & YACTHHA — B TEMPSBY, IIPOEKTYE IOIO
TepoiHi, KOTpa Croyatky cTae rpaduHero, a 3roioM — IOBI€IO:
“JloBKONa CBiTNA BYNMYHOI NAMIHK irpanucs ApiOHeCeHbKI Kpa-
nenbku Mpakd. Ti, o JOTHCHYIHCS OMkde caMoro CAiBa, CTa-
HOBHIACA PSIOM Y CpiONIsBi IpOMeHi i HeHade O Timy3yBamn cobi
3 THX, 110 OCTANKCh 033y Ta i momany B 01i1aBy, MEPTBELBKY
Kkpacky” [12, c. 251].

BasuBy 3MicTOBY (DyHKLIIO B HOBEJ BUKOHYE KOHLEIT Yacy,
CHMBOJIOM SIKOTO € paTylleBuil ToAMHHKMK: “J[3BiHKI ynapu pary-
IIEBOTO TOJMHHUKA, 110 TPOrONOCHB OJMHAIIATY TOAMHY BHOYI,
TPUCKOPWIN Xifi NEAKUX JIOZEH, a TMM CaMHM 1 XBWJIIOBAHHS
OCIHHBOT MPSIKH, IO 3aMATana IpocTopi BYIMHI cTomuIli ABCTpii”
[12, c. 250]. JI. MarieBko-bekepcbka cripaBeyMBO Bi3HAYaE, M0
“4ac TyT BUCTYTIA€ NIPOBITHUM YHHHUKOM CMHCIOTBOPEHHS, Maiike
nepebuparoy Ha cede aHTPONOMOP(Hi 03HAKH, BKIIOYHO 3 Aisb-
HOIO akTHBHiCTIO” [13, ¢. 364].

Jlnst aBTOpa Wac — He MPocTo (hi3uyHA BeTHUMHA. Bin cHMBOMI-
3y€ IUTMHHICTb JKUTTS, 1010 JIHOMMHH, TOMY IHCbMEHHUK CTBOPIOE
CBIlf KOHIENT ‘“4acy JMOACHKOro XUTTA " “/IMBHUH TOH Yac MOJ-
CbKOTO KUTTS. KOMy Ha€Thes BiH Y3HAKH CBOEKO JOBIOTOI0, KOMY
nuBe OucTpolo XBuiero ripebkoi piku” [12, c. 251]. Jlns xox-
HOTO TEPCOHAXA HOBEJIM YaC BUCTYNAE MIPHIOM 0. Tak, rpad
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He Bif[4yBaB MBHAKOMHHOCTI yacy: “Tpacosi K. Oymu i yxapu
n3BoHa Oaiimyxi” [12, ¢. 250], Horo ¥uTTA OYNO OMHOMAHITHHM.
Hasitp micnst posmydenHs “He mpuaatHuii 1o xutts OyB rpad K.,
JIOKH Yac He BTUXOMHPHB 3BOPYIIEHUX TprcTpacteir” [12, ¢. 253].
Haromictb st JIboni yac MIHAB HIBHJIKO, BOHA “H HE OIVISAHYJIACS,
K 11 Ha ciMHAIATHIN podoK mocTymmio” [12, ¢. 251]. 3a cBiit me
HEJIOBTHIl Yac JKUTTS BOHA 3a3HAIA 1 CUDITCHKOI HEOMI, 1 KUTTS
B JIOCTATKAX, 1 MajliHHA HA THO CYCILIHCTBA.

Haseui B HOBeni “HeyasHa cMmepTh” 03HAKH IMIIPECIOHI3MY
TOCHIIATHCA Y TIOAATIBINII TBOPYOCTI MEChMEeHHNKA. [leperyMoBoto
I[BOTO CTAJIN HOTO TepeKNaji IMIPecioHiCTHYHNX MOe3iil Y mpo3i
3axigHoeBpomenchkux MomepHicTiB  Otrona Kamosm, JKromsa
Penapa, Pobepra Ilas, Moranna Boiiepa, Ietepa Erro Ta in.

BucHOBKH 3 jmociigieHHs i NepCIeKTHBH MOAAJIBUINX
TOMYKIB Y 1aHOMy HaykoBoMy HanmpsiMky. Hosenictuka Mapka
YepeMIIMHY TOEAHYE TPATHIiHHI 1 MOTEPHICTChKI hopMH, 1110 OyII0
BIJI3HAYCHO KPUTHKAMH 1 I0CTiIHIKaMH. PaHHil miepiof TBOpUOCTI
TMHCHMEHHHAKA BiJ[3HAYAETHCS TiPHKO-IMIPECIOHICTHYHOIO CTHIBO-
BOI0 MaHEpOI0, TYT CIIOCTEPIraéMoO TMOETHAHHS HAPOIHOMCEHHHX
MOTHBIB, (JOJBKIOPHOTO JEKOPYBAHHS 3 €CTETHKOK) MOIEPHI3MY,
IO MO3HAYMIOCA HA MOAANBLIOMY PO3BHTKY CTIIBOBOI MaHep
apropa. Hosena “Heuastna cmepts” penpesentye Mapka Uepem-
IIMHY SIK MHcbMeHHNKa-MojiepHicTa. [llonenraBepiscpka mpobmema
BOII, TOTOC MiCTa, IMITPECIOHICTHYHA MOETHKA Ta (LI0COPCHKMIA
TIATEKCT poONATh HOBEMY J0BEPIICHAM MOJEPHICTCHKIM TBOPOM.
Brmi MonepHisMy MO3HAYMBCA 1 HA HACTYIHHX TBOPAX aBTOpA.
Anani3 HoBen Mapka UepeMIIiHn y KOHTEKCT] B3aeMopiil Tpaiu-
mii 1 HOBATOPCTBA JI03BOJMB BUSBUTH OPUTIHATBHICT 1 caMoOyT-
HICTb TPO3M MAUTIIA, IO PO3BUBANACS B PYCIIi KAHPOBO-CTHIHOBOTO
OHOBIICHHS JiTEpaTypd MojepHi3My. JlOCTIIKEHHS HAKPECITIOE
TOIaNbllli ACTIEKTH BMBUYEHHS YKpaiHcbkoi Hoemd KiHus XIX —
mo4atky XX CTOMITb.
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Liakh T. Short story “Nechaiana smert” by Marko
Cheremshyna in the context of interaction of tradition and
innovation

Summary. The characteristic features of Ukrainian literary
process at the end of XIX™ — the beginning of XX™ centuries
develop in connection with Modernism. Ukrainian writers
reflected the realities of human life and psychological
states, feelings of the characters. Marko Cheremshyna’s
worldview was formed in the cultural context and philosophy
of his time. The early period of the writer’s work is marked
by lyrical-impressionistic ~ stylistic manner, here we
observe a combination of folk motifs, folk decoration with
the aesthetics of Modernism. These tendencies are affected
by the further development of the author’s stylistic manner.
The article is devoted to the analysis of genre and stylistic
tendencies of Marko Cheremshyna’s short story “Nechaiana

smert” (“Accidental death”) in the context of interaction
of tradition and innovation in the short story genre in Ukraine
at the end of XIX™ — the beginning of XX centuries. The
critical reception of Marko Cheremshyna’s works have
been analyzed. Peculiarities and poetics, structural features,
genre stylistic specificity and imagery, time and space
categories, the chronotope of Marko Cheremshyna’s short
story ‘“Nechaiana smert” have been studied. The short story
“Nechaiana smert” represents Marko Cheremshyna as
a modernist writer. Schopenhaver’s problem of freedom,
the topos of the city, impressionist poetics and philosophical
connotations make the novel a complete modernist work. The
influence of modernism affected the author’s subsequent works.
Analysis of Marko Cheremshyna’s short stories in the context
of the interaction of tradition and innovation revealed
the originality of the artist’s prose, which developed according
to the genre-style renewal of modernist literature. The study
outlines further aspects of studying the Ukrainian short story
of the end of XIX™ — the beginning of XX™" centuries.

Key words: tradition and innovation, genre and stylistic
tendencies, Modernism, short story, composition, image,
impressionism.
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